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Název projektu / Nazwa projektu: ..............  
Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu:  ..................... 

HODNOCENÍ KVALITY PROJEKTU společným panelem expertů / OCENA JAKOŚCI PROJEKTU 
prowadzonej przez wspólny panel ekspertów 

 Č./Nr Kritérium / Kryterium Hodnocení / 
Ocena (1-3-5) 

V jaké míře je celková kompozice projektu jasná, přehledná a 
realizovatelná, údaje uvedené v žádosti jsou relevantní a výstižně 
charakterizují smysl/charakter projektu. / W jakim stopniu projekt jako 
całość jest zrozumiały, przejrzysty i możliwy do realizacji a wydatki 
wymienione we wniosku uzasadnione i trafnie charakteryzujące 
ideę/zakres projektu. 

 
1. 

Komentář / Komentarz: 

V jaké míře jsou aktivity projektu oprávněné a nevyhnutelné pro dosažení 
cílů projektu a jak přehledně a srozumitelně jsou v žádosti popsány. / W 
jakim stopniu działania projektu są uzasadnione i niezbędne do 
osiągnięcia celów projektu i w jakim stopniu są we wniosku przejrzyście i 
zrozumiale opisane. 

 
2. 

Komentář / Komentarz: 
V jaké míře projekt přispívá ke zlepšení situace definovaných cílových 
skupin uvedených v projektu. / W jakim stopniu projekt przyczynia się do 
poprawy sytuacji zdefiniowanych w projekcie grup docelowych. 

 
3. 

Komentář / Komentarz: 

V jaké míře je projekt inovativní a má jasnou přidanou hodnotu. / W jakim 
stopniu projekt jest innowacyjny i posiada wyraźną wartość dodaną.  

 

4. 

Komentář / Komentarz: 

V jaké míře je rozpočet projektu přehledný, reálný a transparentní. / W 
jakim stopniu budżet projektu jest spójny, realny i przejrzysty.  

5. 
Komentář / Komentarz: 

V jaké míře je vztah mezi navrhovanými výdaji a výstupy projektu 
přiměřený (efektivita vynaložených prostředků). / W jakim stopniu 
właściwa jest relacja między proponowanymi wydatkami a produktami 
projektu (efektywność ponoszonych wydatków). 
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6. 

Komentář / Komentarz: 

V jaké míře jsou předpokládané výstupy projektu udržitelné do budoucna 
(institucionálně a finančně). / W jakim stopniu przewidywane produkty 
projektu są trwałe (trwałość instytucjonalna i finansowa). 
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7. 

Komentář / Komentarz: 

V jaké míře je projekt reálně proveditelný, časový plán je reálně nastaven 
a metody a postupy řešení jsou vhodně zvoleny. / Do jakiego stopnia jest 
prawdopodobne, że projekt zostanie zrealizowany, harmonogram został 
zaplanowany realnie a metody i procedury jego wdrożenia są 
odpowiednio dobrane.  

 
8. 

Komentář / Komentarz:  

V jaké míře mají všichni projektoví partneři dostatečné předpoklady a 
schopnosti pro realizaci projektu (personální, finanční  a organizační 
apod.). / W jakim stopniu posiadają wszyscy partnerzy projektu 
wystarczające kwalifikacje oraz kompetencje niezbędne do zrealizowania 
projektu (pod względem personalnym, finansowym i organizacyjnym itp.). 
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9. 

Komentář / Komentarz: 
V jaké míře je projekt v souladu s regionálními strategiemi a koncepcemi. 
/ W jakim stopniu projekt jest zgodny z /wpisuje się w regionalne 
strategie i koncepcje. 
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10. 

Komentář / Komentarz: 
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Celkový počet bodů za projekt jako celek (max. 50)/  
Całkowita liczba punktów za ocenę projektu jako calość (maks. 50)  

Komentář / Komentarz: 

 

 

Prohlašuji, že v rámci hodnocení kvality projektu jsem postupoval/-a v souladu s Metodikou kontroly a 
hodnocení projektů a dalšími dokumenty Programu. / Oświadczam, że w ramach oceny jakości projektu 
postępowałem/-am zgodnie z Metodologią kontroli i oceny projektów i innymi dokumentami Programu.   

 
Kontrolu provedl (jméno, příjmení, funkce) / Kontrolę 

przeprowadził (imię, nazwisko, funkcja)  
Místo a datum / 
Miejsce i data 

Podpis / Podpis 

   

   

   

   

 


